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Fecha de emisión: DD/MM/AAAA 

El(los) Ordenante(s), persona(s) jurídica(s) legalmente 
constituida(s), debidamente representada(s) por quien(es) 
suscribe(n) el presente documento conforme a la Ley y a sus 
estatutos sociales, por medio de la firma del presente reglamento 
de apertura de créditos documentarios de importación (en 
adelante, el “Reglamento”) declara(n) y acepta(n) íntegramente, el 
contenido del presente Reglamento:  

Artículo Primero – Objeto: Banco Santander de Negocios 
Colombia S.A. ( “Banco Santander”), a solicitud de El(los) 
Ordenante(s), conviene en concederle una línea de crédito para la 
apertura de créditos documentarios (en adelante, la “Línea de 
Crédito”), para la emisión de cartas de crédito de importación en 
moneda extranjera (las “Cartas de Crédito”), pagaderas mediante 
aceptaciones o negociación de los documentos que se señalen en 
las respectivas Cartas de Crédito, pago que podrá efectuar 
directamente Banco Santander al beneficiario de la Carta de 
Crédito o a través de un banco corresponsal, según se establezca 
en la Carta de Crédito respectiva.  

Artículo Segundo - Línea de Crédito: Las Cartas de Crédito se 
otorgarán hasta por la suma que informará Banco Santander a El 
(los) Ordenante(s). Banco Santander no emitirá Cartas de 
Crédito que, en total, sumados los importes de todas las Cartas 
de Crédito expedidas, en su equivalente en moneda legal, 
excedan la suma informada según lo señalado anteriormente. La 
Línea de Crédito tendrá carácter rotativo, de tal manera que 
inmediatamente después del pago de cada utilización, la línea 
autorizada volverá a incrementarse en proporción a la suma 
pagada, hasta el monto original de la Línea de Crédito aprobada. 
La utilización de la Línea de Crédito se sujeta a las 
disponibilidades de tesorería y al cumplimiento de las políticas 
que en materia de riesgo de crédito tenga previstas Banco 
Santander. No obstante, una vez expedida una Carta de Crédito, 
se consagrará un compromiso irrevocable de pago de Banco 
Santander una vez se cumplan los requisitos previstos en la 
Carta de Crédito. El monto de las Cartas de Crédito no podrá 
exceder en ningún momento de la suma total antes indicada de la 
Línea de Crédito, obligándose El(los) Ordenante(s) a rembolsar 
de inmediato cualquier exceso que pudiera generarse, a simple 
requerimiento de Banco Santander. Banco Santander se 
reserva la facultad de disminuir, modificar, incrementar, o dar por 
terminada en cualquier momento esta Línea de Crédito, conforme 
a lo previsto en el Artículo Décimo Primero de este Reglamento, 
condición que El(los) Ordenante(s) declara(n) conocer y aceptar. 
Así mismo, Banco Santander se reserva el derecho a no emitir 
Cartas de Crédito solicitadas por El(los) Ordenante(s) en donde el 
beneficiario sea residente en algún país: (i) que se encuentre en 
estado de “seguimiento especial” por el GAFI; y/o (ii) que apoye la 

Issuance date: DD/MM/AAAA 

The Applicant(s), legally organized corporate entity(ies), 
duly represented by the individual(s) signing this document 
pursuant to Law and its(their) bylaws, by signing these rules 
for the opening of import documentary credits (hereinafter, 
the “Rules”), declare(s) and fully accept(s), the contents of 
these Rules:  

Article One – Purpose: Banco Santander de Negocios 
Colombia S.A. (“Banco Santander”), upon request of 
Applicant(s), hereby agrees to issue a line of credit for the 
opening of documentary credits (hereinafter, the “Line of 
Credit”), for import letters of credit in foreign currency 
(“Letters of Credit”) payable by acceptance or trading of 
such documents set forth in the corresponding Letters of 
Credit, which payment is to be made either directly by 
Banco Santander to the Letter of  Credit beneficiary or 
through a correspondent bank, as established in the 
respective Letter of Credit.  

Article Two - Line of Credit: Letters of Credit shall be 
granted up to such amount reported by Banco Santander 
to the Applicant(s). Banco Santander shall not issue 
Letters of Credit that, in aggregate, including the amounts of 
all Letters of Credit issued, exceed the amount reported as 
provided above, in their equivalent legal currency. The Line 
of Credit shall consist in a revolving credit, i.e., immediately 
after the payment of each use, the authorized line shall 
increase again in proportion to the amount paid, up to the 
original amount of the Line of Credit approved. The use of 
the Line of Credit is subject to cash availability and 
compliance with the credit risk policies provided by Banco 
Santander. However, once the Letter of Credit is issued, 
there shall be an irrevocable payment commitment from 
Banco Santander upon compliance with the requirements 
set forth in the Letter of Credit.  The amount guaranteed 
under the letters of Credit shall not exceed, at any time, the 
total amount provided for the Line of Credit, being 
Applicant(s) obliged to immediately reimburse any excess 
that might arise, at mere request from Banco Santander.  
Banco Santander reserves the right to decrease, modify, 
increase or terminate this Line of Credit at any time, as 
provided in Article Eleven of these Rules, which condition is 
hereby acknowledged and accepted by Applicant(s). Banco 
Santander also reserves the right to not issue Letters of 
Credit requested by Applicant(s) when the beneficiary is a 
resident of any country that: (i) is under "special tracking" 
status by the FATF, and/or (ii) supports the financing of 
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financiación del terrorismo determinado como tal por el 
Departamento de Estado de los Estados Unidos de América; y/o 
(iii) que en la clasificación vigente publicada por Transparencia
Internacional haya obtenido una puntuación igual o inferior a 2.0
puntos; y/o (iv) que incumpla los criterios  contenidos en la Matriz
de Riesgo País, establecidos por la Política Prevención Blanqueo
de Capitales / Financiación del Terrorismo y en la Política de
Sanciones y Contramedidas Financieras y los Procedimientos de
Riesgo y Control de FCC del Grupo Santander. Igual reserva
aplicará para el caso en que el puerto de embarque, puerto de
destino, o cualquier puerto establecido en el itinerario o ruta
estipulada, pertenezca a cualquiera de los países señalados en
los numerales (i) a (iv) inmediatamente anteriores.

Artículo Tercero - Plazo de la Línea y de las Cartas de 
Crédito: Banco Santander concederá la Línea de Crédito por el 
plazo que éste informará a El(los) Ordenante(s), el cual será 
contado a partir de la fecha de firma del presente Reglamento, 
plazo durante el cual Banco Santander podrá, a su discreción, 
expedir las Cartas de Crédito que le solicite El(los) Ordenante(s). 
Cada Carta de Crédito tendrá el plazo de vigencia que se señale 
de modo expreso en la solicitud no debiendo superar el plazo total 
de la Línea de Crédito antes expresado. Banco Santander, se 
reserva el derecho a no expedir una Carta de Crédito, si el plazo 
solicitado por el Cliente no se ajusta a sus políticas internas de 
crédito. Así mismo, Banco Santander se reserva el derecho a 
exigir un plazo máximo de presentación de la Carta de Crédito 
cuando la modalidad sea a la vista. 

Artículo Cuarto - Ley Aplicable y Costumbres 
Internacionales:  Las Cartas de Créditos que Banco Santander 
expida de acuerdo a este Reglamento, además de lo estipulado 
en este Reglamento, así como a las condiciones particulares que 
se estipulen al momento de abrir cada Carta de Crédito y las 
normas del Código de Comercio, estarán sujetas a las Reglas y 
Usos Uniformes Relativos a los Créditos Documentarios, 
publicadas y aprobadas por la Cámara de Comercio Internacional-
CCI-, vigente en la fecha de la emisión de cada Carta de Crédito 
bajo esta Línea de Crédito, encontrándose vigente en la fecha, a 
modo de referencia, la Publicación CCI-600 o UCP 600.  

Artículo Quinto - Irrevocabilidad: Las Partes declaran 
expresamente que las Cartas de Crédito que se expidan en 
desarrollo de este Reglamento serán irrevocables. 

Artículo Sexto – Pago de las Cartas de Crédito a Banco 
Santander: El(los) Ordenante(s) se compromete(n) a abonar a 
Banco Santander, a la presentación de las liquidaciones 
correspondientes o en el momento acordado en la cotización de 
Banco Santander, los siguientes conceptos: a) todos los 
importes pagados o liquidados por Banco Santander o por sus 
corresponsales en las mismas monedas objeto de liquidación; b) 
las comisiones de Banco Santander y las de sus bancos 
corresponsales; c) los intereses desde la fecha en que se efectúe 
el pago al beneficiario hasta la fecha de la liquidación y pago; y, d) 

terrorism as determined by the U.S. Department of State, 
and/or (iii) is in the current classification issued by 
Transparency International has obtained a score equal to or 
less than 2.0 points, and/or (iv) non-compliance of the 
criteria contained in the Country Risk Matrix, established by 
the Prevention of Money Laundering / Terrorism Financing 
Policy and in the Financial Sanctions and Countermeasures 
Policy and the Risk and Control Procedures of FCC of the 
Santander Group. The same right shall apply for the case in 
which the port of embarkation, port of destination, or any 
port established in the stipulated or usual itinerary or route, 
belongs to any of the countries set forth in numerals (i) to 
(iv) immediately above.

Article Three – Effective term of Line of Credit and 
Letters of Credit: Banco Santander shall grant the Line of 
Credit for such term informed to Applicant(s), which shall be 
computed as of the signing date of these Rules, during 
which term Banco Santander may issue, at its discretion, 
such Letters of Credit requested by Applicant(s).  Each 
Letter of Credit shall have such expiration term expressly 
set forth in the application and it may not exceed the full 
term of the aforementioned Line of Credit.  Banco 
Santander reserves the right to not issue a Letter of Credit, 
if the term requested by Client is not in line with the internal 
credit policies. Banco Santander also reserves the right to 
set a deadline for submitting the Letter of Credit when it is 
issued on demand.  

Article Four – Governing Law and International 
Customs: Such Letters of Credit issued by Banco 
Santander in accordance with these Rules, in addition to 
such specific provisions set forth at the time of opening 
each Letter of Credit and the rules of the Code of 
Commerce, shall be subject to the Uniform Customs and 
Practices relating to Documentary Credits, published and 
approved by the International Chamber of Commerce -ICC-, 
in force on the date of issue of each Letter of Credit under 
this Line of Credit, being in force at this date, by way of 
reference, Publication CCI-600 or UCP 600. 

Article Five – Non-revocable: Parties expressly declare 
that the Letters of Credit issued hereunder are non-
revocable.  

Article Six – Payment of Letters of Credit to Banco 
Santander: Applicant(s) agree(s) on payment to Banco 
Santander, upon submission of the corresponding 
settlements or as established in the quote of Banco 
Santander, of the following: a) all mounts paid or settled by 
Banco Santander or its correspondent banks in the same 
currency subject to settlement and the fees owed to Banco 
Santander and its correspondent banks; b) the 
commissions of Banco Santander and its correspondent 
banks; c) interest accrued from the date of payment to 
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los gastos de transferencias, correo, cables, comunicación vía 
swift, fax, y otros similares o los incurridos en el trámite de las 
Cartas de Crédito. Banco Santander queda autorizado a debitar 
de la cuenta corriente o de ahorros de El(los) Ordenante(s) o de 
cualquier otra cuenta o depósito que éste mantenga, las 
cantidades adeudadas conforme a las liquidaciones antes 
mencionadas. En el evento de llevarse a cabo el débito 
automático en cuentas de ahorro o corriente cuyos fondos se 
encuentren en moneda legal colombiana, el(los) Ordenante(s) 
facultan al Banco Santander a realizar operaciones de divisas 
que permitan el cumplimiento de las obligaciones en moneda 
extranjera, suscribiendo los documentos que para tal fin requiera 
el Banco Santander.  

Artículo Séptimo – Liquidación de las Cartas de Crédito: 
Banco Santander queda autorizado a formular su liquidación tan 
pronto como reciba los avisos de pago de sus corresponsales, 
hayan o no llegado a su poder los documentos referidos a la 
importación, y se haya confirmado el cumplimiento de las 
obligaciones que estuviesen pendientes en relación con la 
verificación documentaria, o sea aceptado escrito por el(los) 
Ordenante(s).  

Artículo Octavo – Examen Documentario: El examen de los 
documentos será hecho con el cuidado y diligencia ordinaria por 
Banco Santander con estricto cumplimiento de las instrucciones 
de El(los) Ordenante(s) al abrir cada Carta de Crédito; como 
consecuencia de la autonomía e independencia propia de las 
Cartas de Crédito, sin tener relación con la causa o contrato 
subyacente entre El(los) Ordenante(s) y su proveedor o vendedor, 
Banco Santander y sus bancos corresponsales no asumen 
responsabilidad alguna frente a El(los) Ordenante(s) por la forma, 
suficiencia, corrección, autenticidad, falsificación, o valor legal de 
cualquiera de los mismos, o por la solvencia, la legalidad, 
capacidad, o buena fe de las personas naturales o jurídicas que 
los emitan, o por la correcta descripción, cantidad, peso, calidad, 
condición, embalaje, valor, o entrega de la mercadería que ellos 
digan amparar. Tales riesgos serán asumidos por El(los) 
Ordenante(s) exclusivamente, quien(es) deberá(n) dirigir cualquier 
reclamo directamente a sus proveedores, vendedores o a terceros 
que hayan afectado sus derechos, mas no a Banco Santander ni 
a sus corresponsales. Tanto los documentos como las 
mercaderías viajan por cuenta, riesgo y total responsabilidad de 
El(los) Ordenante(s). En estricto cumplimiento en atender las 
órdenes del(los) Ordenante(s), se exige de Banco Santander la 
conducta de verificar la coincidencia de los documentos con las 
previsiones de la Carta de Crédito, no pudiendo Banco 
Santander conformarse con menos documentos y tampoco 
pudiendo exigir más.  

Artículo Noveno – Comisiones de Banco Santander: Banco 
Santander cobrará a El(los) Ordenante(s) las comisiones y 
gastos de acuerdo a las tarifas pactadas en la solicitud de la Carta 
de Crédito correspondiente, aplicables a la emisión, y las 

beneficiary until the date of settlement and payment; and d) 
expenses regarding transfers, mail, telex, swift 
communication, fax and alike or incurred within the 
processing of the Letters of Credit. Banco Santander is 
authorized to debit from Applicant(s)’s checking or savings 
account or any other account or deposit held by the same, 
such amounts owed in accordance with the aforementioned 
settlements. In the event of automatic debiting in savings or 
checking accounts whose funds are in Colombian legal 
currency, the Applicant(s) empower Banco Santander to 
carry out foreign currency operations that are required for 
the compliance with the obligations in foreign currency, by 
signing the documents that Banco Santander requires for 
that purpose.  

Article Seven – Settlement of Letters of Credit: Banco 
Santander is hereby authorized to carry out its settlement 
as soon as it receives notices of payment from its 
correspondents, whether or not it holds the import-related 
documents and has been confirmed the fulfillment of the 
obligations that were pending in relation to the documentary 
verification or has been accepted in writing by the 
Applicant(s). 

Article Eight – Documentary Examination: Examination 
of documents shall be made with the ordinary care and 
diligence carried out by Banco Santander, under strict 
compliance with Applicant(s)’s instructions at the opening of 
each Letter of Credit; as a result of the autonomy and 
independence of each Letter of Credit, regardless of the 
underlying cause or agreement between Applicant(s) and 
its vendor or seller, Banco Santander and its 
correspondent banks shall not be liable to Applicant(s) for 
the form, sufficiency, correction, authenticity, falsification, or 
legal value thereof, or for the solvency, legality, capacity or 
good faith of individuals or corporate entities issuing the 
same, or for the correct description, amount, weight, quality, 
condition, packaging, value, or delivery of goods being 
covered.  Such risks shall be undertaken exclusively by 
Applicant(s), who shall assert any claim directly to its(their) 
suppliers, vendors or third parties affecting its(their) rights, 
and not to Banco Santander or its correspondent. Both, 
documents and goods travel on account, risk and full 
responsibility of Applicant(s). In strict compliance with 
Applicant(s)’s instructions, it requires from Banco 
Santander to verify the correspondence between the 
documents and the provisions of the Letter of Credit, 
whereby Banco Santander may neither accept less nor 
require more documents than those provided. 

Article Nine – Banco Santander’s Fees: Banco 
Santander shall charge to Applicant(s) such fees and 
expenses agreed in the request for issuance of the 
corresponding Letter of Credit, applicable to the issuance, 
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comisiones de aviso y confirmación del banco corresponsal. Las 
comisiones serán pagaderas en pesos colombianos, de acuerdo 
con la liquidación que practique Banco Santander. De ser 
necesario calcular el pago haciendo la conversión de una moneda 
extranjera, se utilizará la tasa representativa de mercado – TRM – 
que certifique el Banco de la República de Colombia para el 
momento del pago de la comisión, salvo que, se haya acordado 
por las partes, realizar el pago mediante cuenta de 
compensación.  

Artículo Décimo - Utilización de Bancos Corresponsales: Por 
la firma del presente Reglamento El(los) Ordenante(s) declara y 
acepta que Banco Santander y sus corresponsales no asumen 
responsabilidad alguna por consecuencias derivadas por la 
demora en la transmisión o pérdida en tránsito de 
comunicaciones, telex, cartas, documentos, o por la demora, 
mutilación u otros errores de tales comunicaciones, o por errores 
de traducción o interpretación, reservándose el derecho de 
trasmitir dichas comunicaciones y términos sin traducirlos.  

Artículo Décimo Primero – Terminación de las obligaciones 
derivadas del Reglamento: Banco Santander se reserva el 
derecho, en el momento que lo crea conveniente, de suspender, 
reducir o dejar sin efecto y dar término a las obligaciones 
derivadas del Reglamento y revocar la Línea de Crédito a la que 
se refiere el presente Reglamento, transitoria o 
permanentemente, y en tal sentido no atender las solicitudes de 
emisión de Cartas de Crédito bajo este Reglamento; El(los) 
Ordenante(s) tiene(n) también el mismo derecho de poner término 
a las obligaciones derivadas del presente Reglamento, enviando 
una comunicación a Banco Santander, en cualquier momento y 
sin preaviso alguno. Esta facultad de terminación de Las Partes 
no producirá efectos sobre las Cartas de Crédito pendientes de 
pago o de ejecución frente a Banco Santander, sino solo sobre 
futuras Cartas de Crédito (o renovaciones de Cartas de Crédito 
existentes) que no hayan sido emitidas a la fecha de terminación 
respectiva.  

Artículo Décimo Segundo – Forma de Utilización: Para la 
utilización de la Línea de Crédito se utilizarán documentos de 
solicitud de acuerdo con los modelos previstos por Banco 
Santander, en las que constarán sus instrucciones en cuanto a la 
modalidad, forma de pago y demás características y condiciones 
de cada Carta de Crédito que El(los) Ordenante(s) solicite(n) en 
cada oportunidad, incluyendo los documentos que debe exigir 
Banco Santander o sus corresponsales para efectos de hacer el 
pago a favor del beneficiario de la Carta de Crédito. Banco 
Santander solicitará al(a los) Ordenante(s) la firma de un pagaré 
con espacios en blanco con su respectiva carta de instrucciones, 
para efectos de soportar o incorporar las obligaciones a cargo 
del(los) Ordenante(s), en desarrollo de este Reglamento.  

Artículo Décimo Tercero –Pago de la Carta de Crédito al 
Beneficiario: El(los) Ordenante(s) autoriza(n) a Banco 
Santander para adquirir la moneda extranjera necesaria para el 

and such fees for notice and confirmation from the Letter’s 
of Credit correspondent bank. Such fees shall be paid in 
Colombian Pesos, as settlement made by Banco 
Santander. If the payment calculation requires conversion 
of a foreign currency, it shall apply the market 
representative rate – MRR – certified by the Colombian 
Central Bank at the date of the payment of such fees, 
unless, it has been agreed by the parties, to make the 
payment through a clearing account.  

Article Ten – Use of Correspondent Banks: By signing 
these Rules, Applicant(s) acknowledge(s) and accept(s) 
that Banco Santander and its correspondents assume no 
liability for consequences arising upon the delay in the 
transmission or loss in transit of communications, telex, 
letters, documents or for the delay, mutilation or other errors 
of such communications, or for translation or interpretation 
mistakes, reserving the right to transmit such 
communications and terms without translation.  

Article Eleven – Termination of obligations derived 
from the Rules: Banco Santander reserves the right, at 
the time it deems appropriate, to suspend, reduce or render 
ineffective and terminate the obligations arising from the 
Rules and revoke the Line of Credit referred to herein, 
temporarily or permanently, and in such sense, no longer 
meet the requests for issuance of Letters of Credit under 
this Rules; Applicant(s) also has(ve) the same right to 
terminate the obligations arising from these Rules, by 
sending communication to Banco Santander, at any time 
and without any prior notice; these termination rights will not 
produce effects regarding Letters of Credits pending of 
payment or claim before Banco Santander, but only in 
respect future Letters of Credits or renewals of Letters of 
Credit already issued, that has not been issued on the 
applicable termination date. 

Article Twelve – Use: For the purposes of making use of 
the Line of Credit, application templates as provided by 
Banco Santander shall be used, which documents shall 
contain instructions regarding the mode, form of payment 
and other characteristics and conditions of each Letter of 
Credit requested by Applicant(s) in each opportunity, 
including such documents to be required by Banco 
Santander or its correspondents for the purposes of 
making the payment in favor of the Letter of Credit 
beneficiary. Banco Santander shall request Applicant(s) to 
sign a promissory note with blank spaces with its respective 
letter of instructions in support of, or to incorporate, such 
obligations in charge of Applicant(s), in furtherance hereof.    

Article Thirteen – Payment of Letter of Credit to 
Beneficiary: Applicant(s) hereby authorize(s) Banco 
Santander to acquire the foreign currency required for the 
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pago de la liquidación o reembolsos de cada una de las Cartas de 
Crédito que se emitan a solicitud del(los) Ordenante(s), al tipo de 
cambio que se negocie al realizarse tal adquisición. También, 
El(los) Ordenante(s) autoriza(n) a Banco Santander para 
diligenciar las declaraciones de cambios necesarias y 
presentarlas ante la autoridad cambiaria correspondiente. La 
responsabilidad en materia cambiaria será exclusivamente del(de 
los) Ordenante(s). 

Artículo Décimo Cuarto – Pagaré con espacios en blanco y 
carta de instrucciones: 14.1. El(los) Ordenante(s) firmó(aron) y 
entregó(aron) a Banco Santander con el ánimo de hacerlo 
negociable, un pagaré a la orden, en el cual se ha dejado en 
blanco los espacios relativos a la fecha de vencimiento, cuantía 
total del pagaré, cuantía sobre la cual se pagarán intereses 
moratorios y fecha de emisión, documentos que están destinados 
a instrumentar para el cobro las obligaciones a cargo de El(los) 
Ordenante(s) y a favor de Banco Santander en razón de las 
operaciones derivadas del presente Reglamento y la emisión, por 
parte del Banco Santander, de cada una de las Cartas de 
Crédito expedidas en desarrollo del presente Reglamento. 14.2. 
De conformidad con lo dispuesto en el artículo 622 del Código de 
Comercio colombiano, y en virtud del presente instructivo, el(los) 
Ordenante(s) autoriza(n) expresa, irrevocable y de forma 
permanente al Banco Santander o a cualquier otro tenedor 
legítimo para llenar los espacios que se han dejado en blanco en 
el documento numerado como arriba se detalla, suscrito para ser 
convertido en el pagaré, en cualquier momento, de acuerdo con 
las siguientes instrucciones: (i) Fecha de vencimiento – La fecha 
de vencimiento será el día en que sea llenado por Banco 
Santander o cualquier otro tenedor legítimo, diligenciada en el 
espacio en blanco marcado con el número 1. (ii) Cuantía total 
del pagaré – La cuantía del pagaré que se podrá diligenciar en el 
espacio en blanco marcado con el número 2 con letras y con 
números, será igual al valor total de las obligaciones exigibles a 
cargo del(los) Ordenante(s) en razón del presente Reglamento y 
de la emisión, utilización y/o pago de cada una de las Cartas de 
Crédito (incluyendo, pero sin limitar, a cualquier crédito o cartera 
que se produzca u origine como consecuencia de la utilización y/o 
pago de las Cartas de Crédito) en desarrollo del presente 
Reglamento. El Banco Santander queda autorizado para que en 
caso de un incumplimiento en las obligaciones derivadas del 
presente Reglamento y cuando la obligación resultante esté en 
moneda extranjera, ésta será liquidada y expresada en pesos 
colombianos al tipo de cambio vigente para las correspondientes 
divisas del día en que Banco Santander las adquiera para el 
pago de la obligación, o del día en el que se decida llenar el 
pagaré. (iii) Cuantía sobre la cual se pagarán intereses 
moratorios – La suma sobre la cual el(los) Ordenante(s) 
cancelará(n) intereses moratorios, que se podrá diligenciar en el 
espacio marcado con el número 3 con letras y con números, será 
aquella que por concepto de capital le adeude a Banco 
Santander en la fecha de vencimiento del pagaré. (iv) Cláusula 
aceleratoria – Si se presenta incumplimiento o simple retardo en 
el pago de cualquiera de las obligaciones derivadas del 

payment of the settlement or reimbursement of each Letter 
of Credit issued upon Applicant(s)’s request, at the 
exchange rate negotiated at the time of acquiring the same.  
Applicant(s) also authorize(s) Banco Santander to 
complete the required exchange statements and submit 
them to the corresponding exchange authority. Foreign 
exchange liabilities and responsibility will be exclusively of 
the Applicant(s). 

Article Fourteen – Promissory Note with blank spaces 
and letter of instructions: 14.1. Applicant(s) signed and 
delivered to Banco Santander, with the purpose of being 
negotiable, a promissory note which spaces regarding due 
date, total amount of promissory note, amount on which 
default interest shall be paid and issue date are left in blank, 
which documents are issued to instrument the collection of 
obligations in charge of Applicant(s) and in favor of Banco 
Santander in virtue of the transactions regarding these 
Rules and the issuance, by Banco Santander,  of each 
Letter of Credit in furtherance of these Rules. 14.2. As 
provided in article 622 of the Colombian Code of Commerce 
and in virtue of these instructions, Applicant(s) hereby 
expressly, irrevocably and permanently authorize(s) Banco 
Santander, or any other legitimate holder, to complete the 
spaces left in blank in such document detailed above, 
signed to be held as promissory note, at any time, in 
accordance with the following instructions: (i) Due date–  
due date shall be the date in which Banco Santander or 
any other legitimate holder completes the promissory note , 
included in the blank space marked with number 1. (ii) 
Total amount of promissory note – The amount of the 
promissory note to be completed in the blank space marked 
with number 2 with letters and numbers, shall be the full 
value of enforceable obligations in charge of Applicant(s) in 
virtue of these Rules and the issue, use and/or payment of 
each Letter of Credit (including, but not limited to, any credit 
or portfolio that occurs or originates as a result of the use 
and / or payment of the Letters of Credit) in furtherance of 
these Rules. Banco Santander is authorized, in case of 
failure of the obligations derived from these Rules, and 
provided the resulting obligation is in foreign currency, to 
settle and express the same in Colombian pesos at the 
exchange rate in effect for the corresponding currency, at 
the date in which Banco Santander acquires them from the 
payment date of the obligation, or the date in which it 
decides to complete the promissory note. (iii) Amount on 
which default interest is payable - The amount on which 
Applicant(s) shall pay default interest, which may be 
completed in the space marked with number 3 with letters 
and numbers, shall be such amount corresponding to the 
principal amount owed to Banco Santander on the due 
date of the promissory note. (iv) Acceleration Clause – In 
case of default or simple delay in the payment of any 
obligations in charge of Applicant(s) derived from this 
Rules, jointly or separately, Banco Santander, or any other 
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Reglamento a cargo de(los) Ordenante(s) conjunta o 
separadamente, Banco Santander, o cualquier otro tenedor 
legítimo, quedará facultado para acelerar el vencimiento y para 
exigir anticipadamente el pago de todas las sumas de dinero 
adeudadas por el(los) Ordenante(s), en relación con cualquier 
otra obligación. (vi) Banco Santander queda autorizado para en 
cualquier momento, debitar todas las sumas de dinero 
adeudadas, tales como capital, intereses, comisiones, seguros, 
impuestos, costos y gastos de la cobranza prejudicial y judicial, de 
la cuenta corriente, de la cuenta de ahorros, de cualquier otro 
depósito o suma de dinero que exista a nombre del(los) 
Ordenante(s) o de cualquiera de ellos con Banco Santander. (vii) 
Banco Santander podrá ceder o vender participaciones de sus 
derechos derivados de este pagaré a uno o más bancos, 
personas o entidades, sin tener la obligación de notificar el hecho 
al(los) Ordenante(s). (viii) En caso de pérdida, hurto, deterioro o 
destrucción del presente documento, el(los) Ordenante(s) se 
obliga(n) con Banco Santander a suscribir uno nuevo, obligación 
que podrá exigirse aún por la vía ejecutiva. (ix) En caso de 
conflicto entre las versiones en inglés y en español de este 
documento, prevalecerá la versión en español.  

En virtud de este pagaré, prometo(emos) pagar incondicional, 

solidaria e indivisiblemente en dinero efectivo, el día (1) 

  , a la orden del Banco 

Santander de Negocios Colombia S.A. establecimiento de 

crédito legalmente constituido y con domicilio principal en la 

ciudad de Bogotá, D.C., o de cualquier tenedor legítimo, en la 

ciudad de Bogotá D.C., la siguiente suma en moneda legal: (2) 

 . En caso de presentarse 

incumplimiento o retardo en el pago de la obligación, 

pagaré(emos) por cada día de retardo sobre la siguiente suma en 

moneda legal: (3) 

 , un interés moratorio 

equivalente a la máxima tasa autorizada legalmente para el cobro 

de intereses moratorios que esté vigente para el momento del 

pago. A mi(nuestro) cargo también estarán los impuestos, gastos, 

costas y honorarios de abogado que correspondan en razón de la 

emisión, suscripción y cobro de la presente obligación. 

legitimate holder, shall be entitled to accelerate the 
expiration term and enforce in advance the payment of all 
money amounts owed by Applicant(s), in relation to any 
other obligation. (vi) Banco Santander is hereby 
authorized, at any time, to debit all money amounts due, 
such as principal, interest, fees, insurance, taxes, costs and 
expenses for prejudicial and judicial collection, from the 
checking, savings account or any other deposit or money 
amount existing on behalf of Applicant(s) or any of them 
with Banco Santander. (vii) Banco Santander may assign 
or sell its interest on rights derived from this note to one or 
more banks, individuals or entities, without notice required 
to be given in this regard to Applicant(s). (viii) In case that 
this document is lost, stolen, deterred or destructed, 
Applicant(s) agrees with Banco Santander to subscribe a 
new document, which obligation may be enforced by 
summary proceedings.  (ix) In case of conflict between the 
English and Spanish versions of this document, the Spanish 
version shall prevail. 

In virtue of this promissory note, I(we) agree to pay 

unconditionally, jointly and severally and on an indivisible 

basis, in cash, on (1) 

  , to the order of Banco Santander de Negocios 

Colombia S.A. legally organized credit institution, with main 

domicile in the city of Bogotá, D.C., or any legitimate holder, 

in the city of Bogotá D.C., the following amount in legal 

currency: (2) 

 . In case of failure or 

delay in the payment of the obligation, I(we) shall pay the 

following amount in legal currency, for each day of delay: 

(3) 

 , a default interest 

equal to the maximum legally authorized rate for the 

collection of default interest in effect at the time of payment.  

Also, any taxes, expenses, attorneys’ fees and costs 

corresponding to the issuance, subscription and collection 

of this obligation, shall be at my(our) charge.   
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Se emite este pagaré en la ciudad de Bogotá D.C. This promissory note is issued in the city of Bogotá D.C. 

Nombre del Ordenante – Deudor / Name of Applicant - Debtor: 

Razón Social Completa del Ordenante / Applicant’s Full 

Corporate Name 

Firma del Representante Legal - Apoderado / Signature of 

Legal Representative - Proxy: 

NIT No./ Tax ID No. 

NIT del Ordenante / Applicant’s Tax ID No. 

Nombre del Representante Legal - Apoderado / Name of Legal 

Representative – Proxy 

Nombre Representante Legal - Apoderado / Name of Legal 

Representative  - Proxy 

Identificación Representante Legal - Apoderado / Identification 

Legal Representative - Proxy 

Tipo de Identificación/ Type of Identification No. No. de 

Identificación / Identification No. 

Nombre del Ordenante – Deudor/Name of Applicant - Debtor: 

Razón Social Completa del Ordenante/Applicant’s Full 

Corporate Name 

Firma del Representante Legal - Apoderado / Signature of 

Legal Representative - Proxy: 

NIT No./ Tax ID No. 

NIT del Ordenante/Applicant’s Tax ID No. 

Nombre del Representante Legal - Apoderado / Name of Legal 

Representative – Proxy 

Nombre Representante Legal - Apoderado / Name of Legal 

Representative  - Proxy 

Identificación Representante Legal - Apoderado  / Identification 
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Legal Representative - Proxy 

Tipo de Identificación / Type of Identification No. No. de 

Identificación / Identification No. 




